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Changement d'adresse des AFMH O F C NEWS

LesArchives föderales des monuments historiques (AFMH)
occupent dösormais les locaux mis ä leur disposition dans la
Bibliothöque nationale suisse (BNS).

Depuis le 1er mai 1993, la nouvelle adresse des AFMH est
la suivante: Archives föderales des monuments historiques
(AFMH), Halhvylstrasse 15, 3003 Berne, T 031 61 87 24
Fax 031 61 87 39

(communiquö)

Nouvelle structure d'organisation des services

d'encouragement de la culture de l'OFC

Depuis sa reorganisation en 1989, l'Office federal de la
culture comprend trois grandes subdivisions: les services

d'encouragement de la culture, la Bibliotheque nationale et
le Musee national. Les services encouragement de la culture
se subdivisiaent jusqu'ici en trois sections: la section des arts,
du patrimoine culturel et des monuments historiques, la
section du cinöma et la section des affaires culturelles
generates. Avec plus de 30 collaboratrices et collaborateurs,
la section des arts, du patrimoimoine culturel et des monuments

historiques etait de taille disproportionnee par rapport

aux autres sections, et son champ d'activitö etait par
trop höterogöne. Aussi a-t-il etö döcidö de la diviser en
deux sections: la section des beaux-arts et des arts appliques
encourage les artistes et cröateurs au moyen de bourses,
d'achats d'oeuvres, de concours et d'expositions en Suisse et
ä l'etranger. Elle gere la collection d'art de la Confederation,
dont font partie notamment les collections du Museo Vela
de Ligornetto/TI et la collection Oskar Reinhart 'Am
Römerholz' de Winterthour. Cette section est dirigee par M.
Cäsar Menz qui, en sa qualite de chef suppleant des services

d'encouragement de la culture, s'occupe ögalement des

questions generales touchant la conservation des biens
culturels et la politique des musees. La section du patrimoine

culturel et des monuments historiques sera dirigö ä partir
du ler juillet 1993 par M. Johann Mürner, actuellement
responsable du service des subventions föderales et de la
logistique. Cette section se charge de l'execution des dispositions

juridiques en matiöre de protection des monuments
historiques et de conservation du patrimoine culturel. Elle
comprend en outre les Archives föderales des monuments
historiques.

Cäsar Menz

L'ISOS du Canton de Glans

A propos de la publication de l"Inventaire des sites
construits ä proteger en Suisse' (ISOS) du Canton de
Glans

Aprös les inventaires des Cantons de Genöve, Schaffhouse,
d'Argovie (2 volumes), de Schwyz, d'Obwald et de Nidwald,
c'est l'inventaire du Canton de Glaris qui a ete prösente au
public le 2 avril 1993. II s'agit done du 7öme inventaire paru
depuis 1984 dans la collection 'Les inventaires des sites
construits ä proteger en Suisse' (ISOS).

Lors de cette introduction, RudolfJenny, chefdu service des
travaux publics du Canton de Glaris a eu l'occasion de saluer
un grand nombre de dölöguös des autorites, de represen-
tants de la presse et d'invites avant de ceder la parole ä la
responsable de l'ISOS, Sybille Heusser (Zurich), qui a

presente au public present le nouveau volume et ses par-
ticularites en leur proposant 'un regard derriöre les coulisses'

sous la forme d'un dialogue anime. Sybille Heusser a

precise que cet inventaire represente un moment precis
dans un concept devolution et a decrit les 4 diffcrentes
phases du travail: 1. la preparation, 2. le travail de recense-
ment 3. le travail d'inventorier proprement dite 4. l'elaboration
de la publication. - En citant le grand architecte viennois
Adolf Loos: «Une modification sans amelioration est une
deterioration», Cäsar Menz, reprösentant de la Confederation

et done mandant, a insiste sur le fait qu'une bonne
planification doit etre considöröe comme un investissement

pour l'avenir et que l'ISOS est un instrument de travail
important pour la conservation des sites. Dans son allocution

et discours de remerciement, Jakob Rhyner, chef du
döpartement des travaux publics du Canton de Glaris et
Conseiller aux Etats, a fait l'öloge de l'ISOS et de son öquipe
et a mis l'accent sur la grande responsabilitö qu'ont les

propriötaires des bätiments historiques face ä ce patrimoine
architectural qui est le leur et a plaidö avec conviction pour
la conservation de la substance historique. De telles paroles
de la part d'un chef des travaux publics sont de nos jours
extremement rares...

Des sites d'importance nationale

Parmi les sites recensös dans le Canton de Glaris, 33 % ont
ete reconnus et classös comme etant d'importance nationale,

ce qui est bien au-dessus de la moyenne nationale. II
s'agit d'une ville: Glaris, de deux villages urbanises: Ennen-
da, Näfels, de quatre villages: Diesbach, Elm, Mollis, Riiti,
de deux hameaux: Adlenbach, Steinibach et d'un 'cas special':

Ziegelbrücke.
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Un livre pour les habitants du Canton

II est interessant de noter que, pour la premiere fois, la

presentation du nouvel inventaire a ete le coup d'envoi
d'une campagne publicitaire de grande envergure afin de
faire connaitre 1'ISOS. Le cercle des personnes qui
s'interessent aux inventaires ou des passionnds de 1'ISOS

devrait s'agrandir gräce, entre autres, ä un ddpliant publie ä

5'000 exemplaires et distribud ä tous les foyers du Canton.
La valeur historique des sites du Canton de Glaris doit
dveiller l'interdt, l'attention et la curiositd non seulement des

proprietaries, des autoritds, des politiciens, des spdcialistes
du bätiment mais encore des enseignants, des responsables
de la formation des adultes, des dldves, des apprentis et des

etudiants, des amateurs d'historie et de folklore et bien
entendu des mddia car c'est justement dans ce domaine qu'il
convient 'd'investri pour l'avenri'!

(voir dgalement page 32)

Article publie dans cette rubrique ä la demande de l'OFC.

Vo

Le Mus6e national suisse en plein processus
d'informatisation

II y a quelques anndes, les systämes d'information des

musdes pouvaient se limiter ä des machines capables de
rechercher des informations sur les objets. La situation a

change du tout au tout. En plus de l'assimilation
d'informations scientifiques, les systämes les plus rdcents
doivent etre susceptibles d'aider et d'assister les musdes dans
leurs täches administratives (gestion des prets, documentation

en restauration). Les donnees ainsi enregistrdes doivent

selon leur importance etre en partie accessibles au
secteur public.

Le Musde national suisse a, au cours des dernieres anndes,

profite de la possibilite qui lui etait offert de participer ä la
creation d'un nouvel espace complexe pluridimensionnel.
La mise au point d'un materiel et d'un logiciel d'emploi
agrdable (ordinateurs Macintosh, unite centrale DEC VAX),
disposant d'un rdseau extensible etaient la base necessarie
ä la poursuite de l'informatisation. L'utilisation logique des

technologies de communication les plus rdcentes, comme la
transmission sans hl gräce ä la technique des faisceaux

driectifs, ou le transfert d'information par telephone ou fibre
de verre nous permet de relier entre eux des lieux de travail
situds ä des endroits diffdrents. Ce rdseau logistique de
liaison base sur un Systeme informatique adapte aux propres
besoins permet d'accdder sur l'unite centrale ä des
applications developp6es ä partir de la 4eme dimension au moyen
d'un language d'acces code. Cette technologie est renforcee
en plus par l'utilisation systematique du principe client-
server.

Les systemes scientifiques qui existent dejä ne sont pas
moins complexes. Pour l'eiaboration du projet, on a tenu
compte des modeies dejä en fonctionnement en Suisse

comme le Systeme du Musee d'art et d'historie de Geneve

(Arts appliques), le SIGMA '89 (Archeologie) ou les ban-
ques de donndes numismatiques ayant dejä fait leurs preu-
ves. Pour un musee national, il est necessarie que le Systeme
choisi integre des donndes et des normes internationales
comme le catalogue de donnees du Canadian Heritage
Information Network (CHIN) ou le recueil de donndes de
la Museums DocumentationAssocation (MDA) en Angle-
terre ainsi que les normes de l'ICOM. Par ailleurs, le
nouveau Systeme doit tenri compte des techniques de
documentation telles que le Musee national suisse les

pratiquent depuis prds d'un siede. Depuis des decennies le
Musde national suisse eiabore manuellement des
documentations si detailiees sur les objets que bon nombre de

musdes n'ont ete capables de rdaliser qu'avec l'aide de
l'ordinateur.

Dans la cadre de ce travail international d'integration
informatique, le Musde national suisse partidpe activement
aux congres et aux reunions sur l'eiaboration des normes.
L'ICOM (International Council of Museums) estä l'origine
d'importants efforts dans ce domaine. Dans les sept groupes
de travail sur la documentation, les divers aspects de
l'informatisation sontdiscutds. La banque modele de donndes
fait l'objet d'une adaptation continuelle dans le Data Model
Working Group, le Musee national suisse est egalement
present aux reunions de ce groupe de travaiL Paralldlement,
les probldmes de vocabularie et de terminologie sont dtudids
dans le groupe de travail (Art & Architedure Thesaurus)
dirige par la Getty Institution. Gräce ä la presence du Musee
national suisse dans des diffdrents groupes de travail, il est

possible d'adapter le travail d'eiaboration en cours aux
resultats fondamentaux (core standards) et de satisfaire aux
normes requises.

Le Musde national suisse a toujours su trier les consequences
de l'echec de certaines decisions lors de la conception

d'autres projets. Le critdre du 'techniquement possible' n'est

pas le facteur ddrisif. Bien souvent on agit trop rapidement,
on va trop loin sans avoir de concept bien ddfini. Les

systämes eiabores dans ces conditions sont peut-dtre
capables de tout mais la qualite du travail quotidien dans les

musdes ne s'en trouve que trds peu amdliorde. Souvent ce ne
sont que quelques facteurs d'information qu'il suffit de

definri, d'optimiser et de simplifier rdgulidrement. En ddli-
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mitant ces facteurs, on obtient une situation de base qui rend
efficace le travail ä l'aide d'une banque de donn£es. Les
details peuvent etre r6gl6s plus tard ä un coüt tout ä fait
acceptable. La possibility d'adapter et d'6tendre la banque de
donn^es est trop souvent li6e au programme et ne dopend

pas assez des dorniges elles-memes. L'expyrience prouve
que Ton doit si possible 6viter de travailler ä partir d'un
produit fixe mais que Ton doit plutöt s'orienter vers un
produit permettant des prestations flexibles. Les produits de
base doivent etre adapts aux besoins specifiques des musees.
Peut-etre que le facteur le plus important que Ton ne prend
pas assez en consideration est le savoir sp6cifique du
conservateur qui, d'une part inventorise les objets et, d'autre

part interprdte les donndes informatiques. Trüs souvent le
conservateur s'appuie sur des structures existantes et sur un
savoir specifique pragmatique et doit pouvoir ä ce niveau

jouir de l'aide d'une banque de donnees adaptee.

Aprüs avoir pes£ le pour et le contre de deux types de

banques de donn£es (Relational/Retrieval), nous avons
opty pour une structure 'Relational' rigide et de conception
stricte. Contrairement au concept 'Retrieval', le concept
'Relational' nous permet une adaptation optimale ä nos
besoins.

Dans ce contexte il convient egalement d'evoquer le proble-
me du traitement de l'image. Malgry les efforts annoncys
dans le domaine de la compression digitale et des mydia ä

mymoire, le fossy qui existe entre la difference de capacity
du Photo-CD digital ä 100 images et du disque vidyo ä

presque lOO'OOO images n'a pas pu etre comble. Ni la

capacity technique du traitement digital (algorithmes
d'interpolation), ni l'amyiioration des formats analogiques
(HD-TV) n'ont jusqu'ä present crey de solutions satis-
faisantes. La Photographie traditionnelle reste ä l'heure
actuelle sans egal, d'un point de vue coüt comme d'un point
de vue rysultat

Le systüme du Musye national suisse remplit les conditions
fondamentales sus-mentionnees depuis environ 3 ä 4 ans et
est opyrationnel depuis 2 ans. A l'heure actuelle 75'000

types de donnees sont en mymoire, pour la plupart des
donnyes archyologiques. Cela reprysente plus de 200'000
objets. Le travail n'est pas encore termini ni sur le plan
technique ni sur le plan de la recherche. C'est pour cette
raison que nous avons con9u la banque de donnees aussi

ouverte, dynamique et flexible que possible afin de pouvoir
l'adapter par la suite ä l'yvolution du travail. Devolution
future va surtout se faire dans le domaine des infrastructures
de communication entre les musyes. Le Musee national
suisse va s'efforcer de mettre son savoir en la matiere au
service de ses partenaires intyressys.

Konrad Jaggi
Niklaus Oswald

OFC NEWS
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